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Témy záverečných prác  na akademický rok 2026/2027
pre študijné programy:
nemecký jazyk a kultúra, magisterský stupeň štúdia

Témy záverečných prác schválené hlavným garantom študijného programu, pánom doc. Mgr. Jozefom Tancerom, dňa 24.06.2026.

PhDr. Erika Mayerová, PhD.  
· Sprachliche Analyse des deutschen mittelalterlichen Textes (Urkunde) 
· Das Prinzip „der mâze“ in der mittelalterlichen Literatur 
· Syntaktische Bedingungen der Satzgliedstellung im Frühneuhochdeutschen
[bookmark: _Hlk227314630]doc. Jozef Tancer, PhD.
1. Diskurz páchateľa a obete u karpatských Nemcov na Slovensku
1. Podobenstvo ako žáner v diele Franza Kafku
[bookmark: _Hlk233095501]doc. Mgr. Miloslav Szabó, Ph.D.  
· Kritický patriotizmus v prozaickom diele Lukasa Bärfussa. 
· Otázky identity v diele Judith Hermann.
doc. PhDr. Jaroslav Stahl, PhD.
· Tlmočnícke stratégie pri vysokej konzekutíve.
· Tlmočenie šeptom - najťažšie simultánne tlmočenie? 
· Nizka konzekutíva ako frekventovaný typ tlmočenia
[bookmark: _Hlk233095546]Mgr. Ivana Zolcerová, PhD.
· Literárna činnosť po nemecky píšucich žien na konci 19. storočia – spresnenie po dohode
· Dejiny nemeckojazyčnej tlače – spresnenie po dohode
Mgr. Maxim Duleba, PhD.
· Preklad Josepha Goebbelsa pre potreby slovenskej propagandy v rokoch 1938 – 1945 
· Analýza nacistických prekladov slovenskej poézie v antológii Still fiel der Abend: Slowakische Lyrik Musika Rudolfa (Prag: Volk und Reich Verlag, 1944) 
· Prekladová manipulácia rozprávok bratov Grimmovcov na Slovensku 
Dr. König Jan Vaclav  
· Jazyk a politika: Politický diskurz v digitálnom priestore
[bookmark: _Hlk233095840]Mgr. Miroslav Zumrík, PhD.
· Analýza prekladu vybraných expresív na základe dát slovensko-nemeckého paralelného korpusu
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